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Співбесідник - ... Коли ж воно відбу­
вається? 

Автор-Навесні, напередодні святку­

вання Дня святого Жеро - святого 

Георгія; в час пробудження природи, 
коли женугь Л')'добу на пасовища та 

• 
«хрестять» водою посІяне зерно; в 

час цвітіння , надій та віри у майбуг­
нє. 

С-А місце дії? 

А - Занедбаний водяний млин на 

краю дороги, поряд з річкою. Под-
• v 

ВlИНа межа. 

С- Так, і хто ж там живе? 

А- Бруно та його дружина Стелла. 

С- Усе вірно. Вони кохають одне од­

ного. Кохають настільки, що Бруно 

божеволіє від почуггів. Він надто рев­

нивий, і в ревнощах доходить до аб­

сурду- змушує дружину спати з хлоп-
• • 

ця ми з усього села, наче це єдию ЛІКИ 

проти його сумнівів. Що не кажи, а 
• 

кохання - справДІ <<Священна коме-
• 

ДІЯ» . 

А - Але ж вистава зовсім не про без­

межне кохання. 

С - Згоден. На мій погляд, вона про 
• 

те , що «великого кохання» не ІСнує. 

Стелла каже: <<Задоволення я можу 
• 

отримати сюльки завгодно , але ко-

хання, де його знайдеш?» (І) Дещиця 
• • 

ЦИНІЗму ЦЬОГО разу ЦІЛКОМ природна 

й виправдана. Вистава - наче відчай-
v • 

душнии жарт, у якому присугня гІрко-

та болю та сумнівів. 
А - Так, режисер Олексій Лисовець 
обирає для втілення свого задуму іг­
рову форму, яка передбачає принци­
пову несхожість із житт~м. Виставу 

• • 
наДІлено рисами середньоВІчного 

фарсу, який дозволяє вносити у дію 

неприборкані жйртп, бапаганні трю­
ки з бійками та бругальностями , ак-
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ІШНЬОГО ДІМО 

• 
центує увагу на зниженост1 персона-

жів, позбавлених моральних уперед­
жень. Герої наче сходять на кін з по­
лотен <<мужицького Брейгеля», деякі 

з них навіть nотворні. Хоча з приводу 
«брейгелівського» начала в героях 
Краммелінка існують різні думки. 
«Герої Краммелінка висловлюються 

зйн:щто шппуrсно, щоб Їх мо ж: :~ було 
•• 

вважати селян(L\1И. Іхні стосунки за-

надто болючі та рефлексивні. » (2) 
Мабугь, це справді так. Адже твір 

Краммелінка великою мі рою симво­

лістський. Саме таке підгрунтя і виз­

начає неординарність , об ' ємн ість 

п'єси. Час дії, місце дії, постаті персо-
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нажш -усе це має закодованим зrvncт. 

Врешті-решт, це майже непомітне ба­

лансування між профанним та сак-
• 

ральним характернь для модерНІст-

ської драматургії початку ХХ століт­

тя . До того ж Краммелінк- послідов­

ник Метерлінка, тому тут ніяк не 

обійтися без знаків, без містичного 

код:у. І саме цей паралельний сюжет у 
• 

виставІ не виявлено. 

С - Ти гадаєш, що режисер розпові­

дає сакральну історію як пабуговий 
анекдот, суrність якого в абсурдності 
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ситуаЦІИ, у ЯКИХ ОПИНЯЮТЬСЯ ГОЛОВНІ 

герої? І тому глядач залишається тіль-
о o t • V • • ' 

ки на територн комеДІиноІ , хоч 1 ляч-
•• • • •• • 

но1 , ІСторн про маюакально ревниво-

го чоловіка та його дружину, яка без-
• 

застережна кохала 1 за це по платила-

ся? 

А - Так. Вистава позбавлена сакраль­

ного змісту, тому зникає масштаб по-
• V • • ) • 

дrи , вІДокається наявна в п єс1 систе-
• • 

ма шдтекстш. 

С - Але чому драматург обирає саме 

таких героїв? Взагалі, де у п'єсі ці зна­

ки? 

І 

І 

Автор - пості йн ий 
глядач Театру драми 

і комедії на Л і вому 

берез і Дн і пра, 
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Сцена з вистави «Роwн.ос.ец'ь» 
за Ф.Кроммелінком. 
Київсь~ ~!.Р 
драми 1 комеДІl , 

режисер ОJІисовець. 

О. Маслєнников 
і К Костипmн 
у виставі <<Рогоносец'Ь~> . 

А - Якраз героїв і можна розглядати 
• • • 

як своєрщю знаки , нав1ть символи. 

Бруно - поет, йому, так би мовити, 
«Господь відцає небеса»; Петрюс- ка­

пітан , він приходить з моря; Пого­

нич з паrорба - людина з гори , що 

ближче до неба. Графа , до речі, теж 
• • • • •• 

можна вщнести до цІЄІ умовнОІ систе-

ми як втілення ХИ)кака із хащів. У ре­

марках на початку твору автор нази­

ває саме водяний млин (у виставі 

Олегом Луньовим його перетворено 
• • 

на штряк, що має Інше семантичне 

навантаження). Уп'є сі водяний млин 

занедбано , тобто не чуги rуркотіння 

жорен. Пам'ятаєш, як покарав Гос­

подь мешканців Єрусалиму за те, що 
V 

не слухали Иого: 

«l я вигублю в них голос радісний 
V 

та голос веселии , голос молодого 
•• • 

та голос молодоІ , rурют жорен 
• • 

та СВІТЛО СВІТИЛЬНИка. 

І стане цей край руїною, 

спустошенням ... » (3) 
Отже, мова йде про світ, позбавле­
ний гармонії. До того ж млин - міс­

це , яке традиційно пов ' язане з потой­

бічними силами. За Кроммелінком, 
• • 

всерединІ млина є простора юмиата з 
• 

двома вІкнами : одне , на першому по-
• t • V • 

верс1 , ВІДЧИНЯЄТЬСЯ у КВ11J'ЧИИ Сад, Ш-
• 

ше, на висоТІ другого поверху, - у 

«високе небо» . Зрозуміло , що автор, 
• • •• 

пропонуючи таке мІсце дн та систему 
• 

основних персонажш, намагається 

вибудувати космогонічну вертикаль 

земля-небо. І продовжує Іі зв'язкою: 
вода (водяний млин) - суша (квіту­

чий сад і дорога). Таким чином, доз­
воляє героям бути володарями умов-

• 
ного простору, стикатися помtж цих 

..... 
СТИХlИ. 

С - І в чому ж конфліІ<Т? 

А - У тому, що ЩfШУ людини завжди 

роздирають суперечності. Скажімо, 

CтeJVIa, наче бідна ягничка, мету­
шиться між усіма. Бруно - поет, тоб­
то людина виняТІ<ова. Але його обда-

• 
ровашсть розкривається у двох ас-

пектах. Кохання до Ст.елли пробуд­
жує в Бруно творця. Стема- муза по­
ета Бруно, його зірка. Усі вірші прис­
вячені їй. Але житгєва реальність 
змушує поета Бруно вигадливо риму­
вати фрази задля красного слівця 
(коли, наприклад, цього хоче бурго­
містр). Тоді в ньому за.лиmається тіль-
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ки звичаннии земнии «Вlршомаз» . 

Краммелінк зазначає, що у Бруно е 
двійник - Естрюго. За автором, це 
тінь, знак його внуrрішньої роз'єдна­
ності. Вони не можуrь один без одно-

.... V 

го : першии сЮІадає- другии записує . .. 
Іхні розмови - наче внутрішні моно-
логи. Своїм мовчанням Естрюго по­
турає сумнівам Бруно і не стає на зава-

• V 

дІ наростанню напруження у иого 

стосунках зі Стеллою. Недарма у сце­
ні маскараду Естрюго з' являється у 

• 

масЦІ вовка-хижака, що чаrує на жер-

тву. Бруно-поет перетворюється на 
.. . 

цю жертву- жертву власно І недаюри 

до реальності , власного фанатизму у 

почуттях. Життя мстить за відсуr--
• • 

НІСТЬ МІрИ. 

С - У тебе виходить, що драматург 
пропонує всесвітній конфлікт, а ре-. .... 
жисер вистави силоМІць затискає ио-

го у межі сільської сварки. Чи не 

стверджуєш ти, що Лисовець , так би 
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мовити, попсував <<геmальнии тВJр» 

Кроммелінка? На мій погляд, вистава 

дуже добра. 
А - Так, це вигадливе , ретельно nро­

думане й вибудуване видовище зі 
складною пластичною партитурою. 

Але хід подій rут не вЮІадається у схе­
му такого собі пікантного анекдоту. 
Героїв цікавлять тільки абсолютні по­
чуття, абсолютне кохання , тому у сво­
їх пошуках ВОНИ ДОХОДЯТЬ ДО абсурду. 
Ащке в житті абсолют, ідеал - недо­
сяжна розкіш. Єдиний раз Стема від­
мовляється від пошуку абсолютної 

• • 
правди, коли у НІЧ карнавалу вирІшує 

.... .... 
не зривати маску з незнаиомця, якии 

так нагадує Бруно. Вона сприймає йо­
го таким, який він є. Але Бруно про­
довжує фанатично праrнуrи абсолю­
ту. Тому він відштовхує Сте.ллу і зму­
шує ri nіти від нього з Погоничем. 

С - А чим він відрізняється від само­
го Бруно? 
А - Розумієш, яким з'явиться Пого­
нич і яку Стеллу він забере у фіналі -

• • 
вщ цього залежить концеПЦlЯ виста-

ви . У Краммелінка Погонич - «врод-



ливий хлопець, ... брудний і здоро­

вий , беЗ'ІJ'Рботний і веселий ... », єди-
v • 

нии, хто не схотш скористатися «Сан-

кціонованою доступністю~> Стелли. 

Він це висловлює стосовно хлопців, 
що залицяються до неї: « ... Зі свиньми 

ділитися не хочу» . Більше того , Пого­

нич підносить Стеллу-зірку на пагорб 
- ближче до неба, рятуючи й таким 

чином від безладдя та хаосу занедба­

ного старого млина. Умовно кажучи 

(звернемось до ремарок автора) , 
Стелла обирає вікно у «високе синє 
небо» . Вона просить Погонича доз­

волити їй буги вірною тільки йому. 
Вона вірить тільки в абсолютне іде­

альне кохання. А воно, за Кроммелін­

ком, існує лише на небі. Але у Лисав­

ця Погонич, тобто герой, що рятує 

Стеллу, виглядає найпотворнітою з 

усіх істот на кону. Як писала дослід­

ник бельгійської драми І.Шкунаєва: 

«Бруно - божевілля , що від розуму 

відмовляється ... Погонич - недорос­

лий до розуму природній стан» .(3) 
Виходить, що у Лисовця дужий та від-
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вертии герои виглядає кумедною, 
V 

гротесковою постаттю, а иого вчин-
• • 

ки - привІД для смщ 

Вистава має жорстку структуру, в якій 
головне- складна пластична парти­

тура. Але фізичні жести не завжди є 
виявом внуrріmньоrо стану. Запропо­

нована форма не може компенсувати 

інтонаційну різнобарвність п 'єси. 

Виходить, що режисер майже вольо-
• 

ВИМ МетОДОМ ДОВОДИТЬ СВОЄ СВіТОСП­

рИЙНЯТТЯ: позбавлене ілюзій став-
• • 

лення до життя) внуrрШІню агресоо 

стосовно нього. Такий режисерсь-
v 

кии диктат призводить до того, що 
• 

актори виглядають на кону марю нет-

ками. 

Що ми можемо сказати про О. Мас­
лєннікова в ролі Бруно? Тільки те, що 
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у нього шалении темперамент 1 що 

він добре володіє засобами зовніш­
ньої характерності (адже його герой 
протягом вистави перетворюється з 

молодої людини на старого каліку). 
Стелла (Д. Лобода)- просто оживле­
на лялька. Естрюго (К. Костишин) , 
Петрюс (М. Боклан), Погонич (Ю. 
Литвин)- не більше , ніж яскраві ка­

рикатури. Жорстка режисерська 

конструкція виключає будь--який жи­

вий, безпосередній прояв особи стос-
• • о • 

ТІ персонажа чи lНДИВщуальноСТJ ак-

тора. . 
С - Тобто ти припускаєш , що пози­

тивному світосприйняттю Кромме-
• 

ЛlНКа протиставляється негативне 

світосприйняття Лисовця? 

' 

А- Схоже, що так. Саме це просте>ку­
ється у поступовій трансформації 

сценічного простору. Уквітчаний віт­
ряк перетворюється на таку собі ГУ­

ЛАГівську вишку, звідки Бруно нап-
• • V • • 

рикп-ІЦl вистави готовии вщстршюва-

тися в усі боки. 

С- Вдало ти це згадав. Спів солов 'я 
також нагадує автоматну чергу. 

А- Взагалі , звуковий ряд вистави ду­

же насичений . Але слово , інтонація, 

рух, музика весь час вступають у кон­

флікт між собою, що загострює ситу­
ацію. Наприклад, коли Стелла відпо­

відає Бруно: «Я тут, мій друже»,- rля-
v ' V 

дач "(.rує застережливии р1зкии звук. 

Лисовець намагається максимально 

«омузичити» виставу. Але всі компо-

• • • • о о. 

зицн , кр1м тричноr теми кохання 

Стелли та Бруно, діють як емоційні 
• 

подразники, яю загострюють гля-
v • 

дацьке сприиняття: перша - шюст-

рує почугтя, решта - ніби коменту-
... 

ють подн, диктуючи певне ставлення 

до них. 

С - До питання про «подразники» . 

Мене, наприклад, дуже дратувала ма­

совка. 

А- Поза сумнівом , це галерея різно-
• • • 

ман1тних тиmв, яюсь «Вурдалаки на 

кону». 

С - І Бруно у фіналі стає саме таким. 

А-АСтелла? 
С - Я не зрозумів. Та годі , всі вони 

там божевільні. А з приводу негатив­

ного поля у виставі, ти правий. Бо за­
раз життя таке . Та не хотілося б у це 

• 
юрити. 

А-А ніхто і не радить. Ти або сприй­
маєш і береш щось для себе, або ні . 
Кожен бачить те , що хоче бачити, а 

інколи- не бачить і очевидного. 

• 
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